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RECOGNIZING ANN SATHER 

RESTAURANT 

HON. MIKE QUIGLEY 
OF ILLINOIS 

IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES 

Monday, March 15, 2010 

Mr. QUIGLEY. Madam Speaker, I rise today 
to recognize the 65th anniversary of a Chi-
cago institution—Ann Sather Restaurant. Al-
though renowned for Scandinavian food, the 
string of restaurants has also built a reputation 
for hospitality and service to the community. 

More than half a century ago, Ann Sather 
pooled her life savings and bought a diner. 
Her devotion to creating a restaurant with 
homemade meals, warm hospitality, and low 
prices made it a legend on the North Side of 
Chicago. 

After more than 30 years, Ann Sather 
passed on her famous restaurant in 1981 to 
24-year-old Cornell graduate Tom Tunney. 
Tunney has since opened several more Ann 
Sather restaurants, steering the business to 
new heights. Now alderman of Chicago’s 44th 
Ward, Tunney has carried on Ann Sather’s 
legacy of giving back to the community by 
supporting local organizations and causes. 

Ann Sather passed away in 1996, but her 
spirit lives on through her restaurant. At the 
flagship Belmont location, her portrait still 
hangs in the dining room, smiling down on all 
who stop by for an order of her one-of-a-kind 
Swedish pancakes or world-famous cinnamon 
rolls. 

Six-and-a-half decades later, this Chicago 
legend remains a staple of the Lakeview 
neighborhood thanks to its tradition, charm 
and commitment to the community. I wish to 
thank Ann Sather and Tom Tunney for all 
they’ve done, all they continue to do, and wish 
Ann Sather’s the best of luck for another 65 
years. 
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DON’T CRY FOR ME—IN HONOR OF 
A REAL AMERICAN HERO PFC 
BRENDAN MARROCCO, STATEN 
ISLAND STEEL, THE UNITED 
STATES ARMY, AND HIS MAG-
NIFICENT FAMILY 

HON. MICHAEL E. McMAHON 
OF NEW YORK 

IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES 

Monday, March 15, 2010 

Mr. MCMAHON. Madam Speaker, PFC 
Brendan Marrocco of Staten Island, New York. 
Rocco, as his Brothers in Arms call him, is an 
inspiration to all of us and to all the men and 
women recovering over at Walter Reed Hos-
pital. Rocco is the only surviving quadruple 
amputee of the Iraq war. His will to live, and 
his courage makes him a heroes’ hero, and a 
shining lesson to us all. His family, like his 
brother Michael who quit his job, is always 
there for him. His fine father and mother 
raised one heck of a son. For Rocco’s heart 
matches this Gotham City from which he 
comes. Could there be a bigger one? I ask 
that this poem, penned by Albert Caswell in 
honor of him, his family, and SGT Jeff 
Mittman, and all of our heroes of these wars, 

FAOY, who have come home to teach us all, 
be placed in the RECORD. Bless them all. 

DON’T, CRY FOR ME! 

Don’t, cry for me! 
Lift up your head, there’s so much more I’m 

going to be! 
Don’t, feel sorry for me! 
Yea, I’ve hurt . . . but, I’m growing ever 

stronger! Don’t you see? 
Yea, its been hard . . . and it will always be! 
But, this is the life that I so chose to lead! 
But, on this road that we call life . . . there 

are no promises, or guarantees . . . 
All except, for what’s deep down inside of 

me! Arms and legs, we all need! 
But, we can survive! But, without hearts . . . 
We so surely, can not so breathe! For all in 

life, of which is great . . . 
Love, valor, hope, courage, and honor . . . 

and so sacrifice . . . 
So emanates, from deep down inside of me! 
Sure, I’d love to touch and feel . . . 
Or run once again . . . upon my once two 

strong legs so very real . . . 
Still, all of this pain and heartache can not 

so steal . . . 
My heart, that which so beats inside of me! 
That which so heals all of me! Don’t cry for 

me! 
Because, there’s Staten Island steel inside of 

me! 
Yea . . . I’m up and running . . . can’t you 

see? 
Well, you better get started . . . if you want 

to catch up with me! 
As I make the best of what my Lord God has 

so left to me . . . 
For all is possible, when hearts believe! 
People live such useless lives! 
Honor in death and freedom . . . are but for 

what I rise! 
As but what, I’ve so lived for . . . and die! 
And all of my most precious gifts, my arms 

and legs . . . 
And so all of this . . . I give to thee, and not 

ask why? 
Yea, I’d love to see . . . 
Or hear, all those words you’re saying to me 

. . . 
But, my heart still hears and sees! 
For all I’ve lost, and is no longer part of me! 
For I can hear, far much more clearer now! 

And see . . . indeed! 
Standing here, now with but half a face . . . 
With such scars and burns . . . 
And such great burdens upon my soul as 

placed! 
As so bravely, I carry on . . . both night and 

day . . . 
But, in my Lord’s eyes . . . my beauty so 

emanates! 
To make a difference with it all! 
As but what I so fought for, what I saw! 
As I so answered that most noble cause! 
As my new battle is to be won! 
To so shine upon this world, all in courage’s 

sun . . . 
Giving hope to all, each and everyone! 
For in this minute, That we call life . . . 
Have you but so made a difference, I cry? 
All in this our Lord’s eyes? 
And for all of those, who failed or not tried 

. . . 
It’s but for you, I cry! 
Don’t Cry For Me! 

HONORING MANUEL ‘‘MABER’’ 
BERNAL 

HON. CHARLES A. GONZALEZ 
OF TEXAS 

IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES 

Monday, March 15, 2010 

Mr. GONZALEZ. Madam Speaker, I rise 
today to offer my words of congratulation to 
one of San Antonio’s most distinguished citi-
zens. Manuel ‘‘Maber’’ Bernal was born in 
Veracruz, Mexico, on November 19, 1904. In 
1930, he began his career in broadcasting 
when Mexico’s Radio XEW–AM first went on 
the air. Over the next 23 years, Mr. Bernal’s 
fame, both in Mexico and in the United States, 
grew. He was well known for his radio per-
formances, as an actor, author, and producer 
for XEQ and Radio Cadena Nacional. His 
voice was known to millions from his dubbings 
of Disney movies into Spanish. 

In 1953, after years of business trips here, 
Mr. Bernal made the United States his home. 
He settled in San Antonio, Texas, where he 
helped to build the radio station KCOR, the 
first full-time Spanish-lanugage radio station in 
the United States. In addition to authoring sev-
eral novellas and radio jingles, Mr. Bernal was 
dedicated to bridging the gap between his 
Spanish-speaking audience and their govern-
ment. He worked with the local Social Security 
Administration District Manager to produce 
‘‘Su Seguro Social,’’ tapes which introduced 
Americans to the Social Security Administra-
tion and explained its workings. 

As America transitioned into the television 
era, so did Mr. Bernal, and he continued to 
ensure that his work benefited the community. 
His program on KCOR–TV—once again the 
first full-time Spanish-language television sta-
tion in the country as well as the first UHF sta-
tion—was called ‘‘Escuadron de Auxilio,’’ ‘‘The 
Help Brigade.’’ KCOR would become the foun-
dation of the Spanish International Network 
and, later, Univision. 

Manuel Bernal turned 105 years old on No-
vember 19, 2009. Over more than century, he 
has seen tremendous changes in the world 
and, often enough, he was at the forefront of 
those changes. I may be late in saying it, but 
I want to congratulate Mr. Bernal on a lifetime 
of accomplishment. I hope that his 105th birth-
day was a joy and I wish him many, many 
more. 
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A TRIBUTE TO RICHARD ‘‘DICK’’ 
SWEEBE 

HON. STEVE COHEN 
OF TENNESSEE 

IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES 

Monday, March 15, 2010 

Mr. COHEN. Madam Speaker, I rise today 
to congratulate Mr. Richard ‘‘Dick’’ Sweebe 
and his Memphis-based business, Diamond 
Companies, for receiving Navistar 
Incorporated’s prestigious 2009 International 
Circle of Excellence Award. 

The Circle of Excellence Award honors 
International truck dealerships that achieve the 
highest level of dealer performance with re-
spect to operating and financial standards, 
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